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Незаконные действия Израиля в оккупированном  

Восточном Иерусалиме и на остальной части  

оккупированной палестинской территории 

 Совет Безопасности 

Семидесятый год 

   
 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 9 июня 

2015 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 5 июня 2015 года палестинский народ отметил трагическую сорок вось-

мую годовщину израильской военной оккупации. Поскольку враждебная ино-

странная оккупация нашей земли и угнетение нашего народа непостижимым 

образом длятся уже почти полвека, мы призываем международное сообщество 

подтвердить незаконность израильской оккупации  — этой жестокой и разру-

шительной оккупации, которая является серьезным нарушением всех положе-

ний Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 

12 августа 1949 года (четвертая Женевская конвенция), лежащей в основе меж-

дународного гуманитарного права, регулирующего ситуации иностранной ок-

купации. В соответствии с этим правовым соглашением оккупация должна но-

сить временный характер, а не осуществляться на неопределенный срок для 

того, чтобы оккупирующая держава могла незаконно притеснять и вынуждать к 

перемещению живущее в условиях оккупации гражданское население и коло-

низировать и де-факто аннексировать оккупированные земли. 

 Прошло почти пять десятилетий со времени начала израильской военной 

оккупации Западного берега, включая Восточный Иерусалим, и сектора Газа в 

1967 году, и международному сообществу, в том числе Совету Безопасности, 

давно пора недвусмысленно потребовать немедленно прекратить эту оккупа-

цию во всех ее проявлениях и действовать коллективно и ответственно для 

обеспечения этого. Обязательства международного сообщества в этой связи, а 

также в отношении создания условий для реализации неотъемлемых прав па-

лестинского народа, которых он долго был лишен, в том числе права на само-

определение и независимость, и достижения справедливого, прочного и мир-

ного урегулирования вопроса о Палестине во всех его аспектах являются оче-

видными и основываются на международном праве, принципах справедливо-
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сти и равенства и соответствующих резолюциях Организации Объединенных 

Наций. В связи с этим мы также подчеркиваем неизменную актуальность Мад-

ридских принципов и Арабской мирной инициативы и необходимость их ско-

рейшего осуществления для достижения всеобъемлющего, прочного и спра-

ведливого мира. 

 Эти цели стали еще более, а не менее актуальными по прошествии деся-

тилетий из-за все возрастающего числа нарушений со стороны Израиля, окку-

пирующей державы, в отношении палестинского народа и вытекающего из это-

го попрания прав человека и подрыва авторитета, верховенства и эффективно-

сти международного права и международной системы, включая, в частности, 

Совет Безопасности. Представляется ужасным, что, хотя Израиль продолжает 

серьезно, систематически и грубо нарушать эти правовые нормы, он ни разу не 

был привлечен к ответственности и ему было позволено без всяких послед-

ствий действовать абсолютно безнаказанно, словно государству, стоящему над 

законом, что имело катастрофические последствия для палестинского народа и 

с каждым днем приводило к новым несправедливостям и конфликтам, из -за че-

го перспектива достижения мира делалась все более иллюзорной.  

 Самым последним бросающимся в глаза примером в этой связи является 

невключение Израиля в перечень нарушителей прав детей в ежегодном докладе 

Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах, несмотря на то, 

что он полностью соответствует критериям включения в этот перечень. Мы 

опасаемся, что эта прискорбная неспособность обеспечить соблюдение Израи-

лем тех же стандартов, которые применимы в отношении всех других госу-

дарств, лишь еще больше подорвет авторитет системы Организации Объеди-

ненных Наций и механизма по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 

призванного обеспечивать защиту детей в ситуациях вооруженного конфликта, 

и сделает Израиль еще более уверенным в своей безнаказанности, что приведет 

к новым страданиям, потерям и горю для ни в чем не повинных палестинских 

детей и их семей. 

 Факт заключается в том, что Израиль, оккупирующая держава,  ни на ми-

нуту не прекращает осуществления незаконной политики и мер в оккупиро-

ванной Палестине, включающей Восточный Иерусалим. Несмотря на неодно-

кратные обращения и призывы со стороны международного сообщества, в том 

числе в контексте резолюций Организации Объединенных Наций, Израиль не 

только продолжает свою деятельность прежними темпами, но и увеличивает и 

расширяет масштабы и сферу охвата своих нарушений, что влечет за собой тя-

желые последствия. Вместо того чтобы действовать в духе доброй воли с це-

лью положить конец этой незаконной оккупации, Израиль по -прежнему умыш-

ленно причиняет еще большие страдания палестинскому народу и упорствует в 

своей оккупации и нарушении целостности и жизнеспособности палестинской 

земли, что ведет к разрушению перспектив реализации решения на основе 

принципа сосуществования двух государств в интересах мира.  

 Об этом свидетельствует военная агрессия против сектора Газа в про-

шлом году, когда в результате действий израильских оккупационных сил были 

убиты, ранены и искалечены тысячи палестинских гражданских лиц, в том 

числе детей, женщин и пожилых людей,  и был нанесен бессмысленный широ-

комасштабный ущерб домам и жизненно важной гражданской инфраструктуре, 

не говоря уже о продолжении деструктивной, бесчеловечной и незаконной 
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блокады. Об этом также свидетельствует ухудшение ситуации на Западном бе-

регу, где не прекращались поселенческая колонизационная деятельность Изра-

иля и захват земель, включая принудительное перемещение тысяч палестин-

цев, прежде всего бедуинских семей, в частности в районах оккупированного 

Восточного Иерусалима и долины реки Иордан, конфискация огромных участ-

ков земли и уничтожение сотен палестинских домов и объектов собственности 

в целях продолжения расширения израильских поселений и строительства сте-

ны, а также практика задержания, ареста, тюремного заключения и пыток ты-

сяч палестинских гражданских лиц, в том числе детей, и непрекращающегося 

насилия, террора и провокаций со стороны экстремистски настроенных изра-

ильских поселенцев, в том числе в отношении святых мест, и особенно мечети 

Аль-Акса. 

 Мы будем и впредь документировать эти преступления Израиля, прилагая 

все усилия для привлечения его к ответственности. В этой связи я намерен до-

полнить настоящее письмо кратким обзором серьезных нарушений, совершен-

ных в последнее время Израилем, оккупирующей державой, с тем чтобы вклю-

чить их в пополняющийся перечень уголовных преступлений. После почти 

50 лет оккупации и почти 70 лет со времени «Ан-Накба» мы не прекратим сло-

вом и делом добиваться соблюдения международного права и защищать наш 

народ в целях обеспечения справедливости, осуществления его неотъемлемых 

прав и законных национальных чаяний, в том числе относительно независимо-

сти Государства Палестина с Восточным Иерусалимом в качестве столицы, и 

достижения всеобъемлющего и прочного мира,  к которому мы так долго стре-

мились и который столь необходим как для регионального, так и для междуна-

родного мира и безопасности. Мы призываем международное сообщество, в 

том числе Совет Безопасности, откликнуться на призывы палестинского наро-

да и его руководства в этот критический момент.  

 Настоящее письмо препровождается в дополнение к нашим предыдущим 

543 письмам относительно продолжающегося кризиса на оккупированной па-

лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, составляющей Госу-

дарство Палестина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 

2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 11 мая 2015 года (A/ES-10/679-S/2015/327), 

содержатся основные сведения о преступлениях, совершаемых против пале-

стинского народа. Израиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к 

ответственности, а виновные должны предстать перед судом.  

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасно-

сти. 

 

 

(Подпись) д-р Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций  
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